
27. Ik leer Nederlands van Kees; Kees leert mij Nederlands. Связано ли различие в значениях глаг. leren в этих предл. c проблемой переходности/непереходности?
Переведите: la/ Эти бельгийцы были впущены в гостиницу только после того, как французы начали ленч. б. Вечеринка уже давно началась, когда появились его родители с этим великолепным подарком. в. Пятнадцатого сентября начали (употребите пассив) новые упражнения, так что твой шурин опоздал. 2a/Тарелочки не разбились, даже когда генерал уронил («дал им упасть»)их на пол. б.Мой сосед сломал руку в локте ('локоть'), когда ему было лет двенадцать, и по этой причине провел в больнице больше месяца, в. Зимой здесь ломается (употребите пассив) множество запястий и (ног в) коленях и щиколотках. 3а/ Эту карту Фландрии надо как можно скорее повесить (употребите пассив) в кабинете директора. б. Везде вдоль дороги висят черно-синие тела крестьян и солдат. Какая страшная картина! в. Почему ты не вешаешь пальто и шляпу в шкаф? 4а/ Я не знаю, нужно ли сварить или поджарить (употребите пассив) эти овощи. б. Твой брат собирается сварить это мясо? в. Если бы молоко вскипело, оно не было бы таким вкусным. 5а/ Кто-то тебя опять побил? Бедный мальчик, иди-ка сюда. б. Эти часы бьют каждые полчаса. 6а/ С тех пор, как он стал капитаном, он в самом деле очень изменился. б. Эти безумные планы действительно уже нельзя изменить (употребите пассив)? в. Дело в том, что этот мужчина изменил лицо своего завода. 7а/ Я не могу приучить свою собаку к картошке. б. Мы давно уже привыкли к такой еде.

1.Nou breekt m'n klomp! {Als je heel erg verbaasd bent.} 2.Wie het breed heeft, laat het breed hangen {пословица: wie rijk is kan veel uitgeven}. 3.Wat hangt mij boven het hoofd? {Wat zal er in Godsnaam met me gebeuren?} 4.Aan iemands lippen hangen {geen woord van iemand willen missen}. 5.Zijn hoofd laten hangen. 6.Je hangt! {Попался!} 7.Ik mag hangen als ik geen gelijk heb {'hangen' in de zin van 'aan de galg (виселица) hangen’}, 8.Iemand de keel uithangen {je hangt me de keel uit = ik heb genoeg van je}. 9.Iets aan de grote klok hangen {iets, wat eigenlijk niet verteld mag worden, aan iedereen vertellen die het maar horen wil}.

DOOR ТЕ / ZONDER ТЕ / NA ТЕ


ОоогDODoor kerken te bouwen..
               Строя церкви... 
Zonder iets te zeggen..
               Ничего не говоря...
Zonder iets te hebben gezegd/

           gezegd te hebben...                      Ничего не сказав... 

Na dit te hebben gezegd/

           gezegd te hebben...                      Сказав это...

Данная конструкция встречается только с этими тремя предлогами: door + tе + инф. указывает на причинность (и может заменяться на придат. предл., вводимое союзами omdat, als, waneer и т.п.); zonder + tе + инф. указывает на отсутствие действия, а 

na + tе + инф. — на время.

